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ten vedrørende den fri bevægelighed for perso- 
ner og tjenesteydelser. 

ARTIKEL 10 

Bestemmelserne i traktaten om oprettelse af 
Det Europæiske Atomenergifællesskab, der fin- 
der anvendelse på personer eller virksomheder 
som nævnt i denne traktats artikel 196, anvendes 
på disse personer eller virksomheder, når de er 
etableret i de områder, der er nævnt i artikel 8. 

ARTIKEL 11 

Myndighederne i de områder, der er nævnt i 
artikel 8, anvender den samme behandling over 
for enhver fysisk eller juridisk person i Unionen. 

ARTIKEL 12 

Såfremt der ved anvendelsen af den i denne af- 
deling beskrevne ordning skulle opstå vanske- 
ligheder på den ene eller den anden side i forbin- 
delserne mellem Unionen og de områder, der er 
nævnt i artikel 8, foreslår Kommissionen straks 
Rådet de beskyttelsesforanstaltninger, som den 
skønner nødvendige, idet vilkårene og frem- 
gangsmåden for gennemførelsen præciseres. 

Rådet vedtager de nødvendige europæiske for- 
ordninger eller afgørelser inden en måned. 

ARTIKEL 13 

I denne afdeling forstås som hjemmehørende 
på Kanaløerne og Isle of Man enhver britisk 
statsborger, der har dette statsborgerskab i kraft 
af, at han selv, en af hans forældre eller en af 
hans bedsteforældre er født, adopteret, naturali- 
seret eller indført i folkeregistret på den pågæl- 
dende ø. Dog betragtes en sådan person i denne 
henseende ikke som hjemmehørende i disse om- 
råder, hvis han selv, en af hans forældre eller en 
af hans bedsteforældre er født, adopteret, natura- 
liseret eller indført i folkeregistret i Det Forene- 
de Kongerige. Han betragtes heller ikke som 
hjemmehørende i disse områder, såfremt han på 
noget tidspunkt har været regelmæssigt bosid- 
dende i Det Forenede Kongerige i fem år. 

De administrative bestemmelser, der er nød- 
vendige med hensyn til identifikation af disse 
personer, vil blive meddelt Kommissionen. 

Afdeling 4 

Bestemmelser vedrørende gennemførelse af 
politikken med sigte på industrialisering og 

økonomisk udvikling i Irland 

ARTIKEL 14 

Medlemsstaterne tager til efterretning, at den 
irske regering står midt i gennemførelsen af en 
politik med sigte på industrialisering og økono- 
misk udvikling, som har til formål at tilnærme 
levestandarden i Irland til levestandarden i de 
øvrige medlemsstater og afskaffe underbeskæf- 
tigelsen under samtidig gradvis udligning af de 
regionale forskelle i udviklingsniveauet. 

De erkender, at det er i deres fælles interesse, 
at denne politiks målsætning virkeliggøres, og er 
enige om med dette mål for øje at anbefale insti- 
tutionerne at iværksætte alle de midler og proce- 
durer, der er hjemlet i forfatningen, navnlig ved 
på hensigtsmæssig måde at udnytte de ressour- 
cer, Unionen råder over til gennemførelse af sine 
målsætninger. 

Medlemsstaterne erkender især, at såfremt 
forfatningens artikel III-167 og III-168 bringes i 
anvendelse, skal der tages hensyn til de mål, der 
er sat for en økonomisk ekspansion og en højnel- 
se af befolkningens levestandard. 

Afdeling 5 

Bestemmelser vedrørende udveksling med 
Danmark af viden på kerneenergiområdet 

ARTIKEL 15 

1. Fra den 1. januar 1973 stilles den viden, der 
i overensstemmelse med artikel 13 i traktaten 
om oprettelse af Det Europæiske Atomenergi- 
fællesskab er meddelt medlemsstater, personer 
og virksomheder, til rådighed for Danmark, der 
gør den til genstand for begrænset udbredelse på 
sit område på de i nævnte artikel fastsatte vilkår. 

2. Fra den 1. januar 1973 stiller Danmark i til- 
svarende omfang viden inden for de i stk. 3 an- 
førte sektorer til rådighed for Det Europæiske 
Atomenergifællesskab. Den nærmere specifice- 
ring af denne viden nedfældes i et dokument, der 
overgives Kommissionen. Denne videregiver 
den nævnte viden til virksomheder i Fællesska- 
bet på de vilkår, der er fastsat i artikel 13 i trak- 
taten om oprettelse af Det Europæiske Atom- 
energifællesskab. 


